Sacred Night, Holy Night.

English Version
by ALICE MATTULLATH.

Andante. (Langsam.)

f

Stille Nacht, heilge Nacht.

(Jos.Mohr.)

FRANZ GRUBER.
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1. Sa - cred night! Ho - ly night, Earth does sleep, starsshine bright,
1. 1. Stil - le Nacht, heil’ - ge Nacht! Al - les schlaft, | ein-sam wacht
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O'er the crib wherethe | vir- gin doth keep Ten - der watch oer her [child in his sleep.
nur das trau-te hoch - hei -li - ge Paar. Hol-der Kna - be in |lok - ki-gem Haar,
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Sleep in heav-en-ly rest Sleep in heav-en-ly
schlaf in himmli-scher | Ruh, schlaf in himm-li-scher
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R. Sacred night! Holy night,
Shepherds have seen wondrous sight.
Angels brought us the gladsome tide,
Bore the message far and wide,
Christ our Saviour has come,

Christ our Saviour has come.
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. Sacred night! Holy night,
Praise the Lord in his might!
He was sent from heaven above,
He'll redeem us by his love!
Christ our Saviour is born,
Christ our Saviour is born,

2. Stille Nacht, heilge Nacht!
Hirten erst kundgemacht,
Durch der Engel Halleluja

Tont es laut von fern und nah;
Jesus, der Retter, ist da,
Jesus, der Retter, ist da.

3. Stille Nacht, heilge Nacht!
Gottes Sohn, o wie lacht
Lieb’ aus deinem gittlichen Mund,

Dauns schlagt die rettende Stund,
Jesus, in deiner Geburt,

Jesus, in deiner Geburt.
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